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ANNEX VII: GLOSSARY OF MAORI TERMS AND CONCEPTS

Taonga

Kaitiakitanga
Kouwi tangata
Hapn

Lwi

Whanaun

Kaitiaki
Matanranga Maori
He Tobu ki nga kaitiaki o nga taonga a iwi

Tikanga

Mana taonga
Taumata a iwi Maori

Toubunga ritual

Maori treasures, including both tangible and non-
tangible treasures

Guardianship of treasures

Management of human remains

Section of a larger tribe

Tribe, grouping of people with the same ancestry
Whanau is a wider concept than just an immediate
family, it also it links people of one family to a
common ancestor

Guardian

Maori knowledge systems

Guardians of iwi treasures

Customary protocols or the correct ways of doing
things

Sacredness associated with the treasures
Maori Advisory Group

Blessing of the treasures to acknowledge its
spiritual connections and its sacredness

This informal glossary was prepared using various resources, including a submission by New

Zealand' to WIPO’s Intergovernmental Committee (IGC), to facilitate reading of this

survey. It does not seek formally to ascribe meanings to the terms and concepts included,

and corrections may be sent to heritage@wipo.int.

U http://www.wipo.int/tk/en/igc/pdf/new zealand tk-tce.pdf



